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Fairy tales are a central part of the folklore in different cultures around the world which has 
long been the focus of interdisciplinary studies, particularly social sciences. Considering 
special historical, geopolitical, and socio-cultural value of Azerbaijan in the context of Iran, 
Azerbaijan has one of the richest folklore and oral literatures, being worthy of systematic and 
established studies. In this article, we seek to open a window to the stories of this cultural-
geographical sphere and open a window to structural studies on them and to shed light on the 
concepts and accumulated texts. Adopting Vladimir Propp’s methodology and�William 
Bascom’s typology of folklore, we aim to provide a systematic method for structural study of 
these narratives in this study. To meet this objective, we used text analysis and coding of 
themes of stories by referring to written and authentic stories. In conclusion, Classification of 
Azerbaijani folk fairy tales, presenting a three - level test model as the construction of 
narrative in Azerbaijan’s fairy tales, Classification of types of personalities based on the role 
characters in fairy tales, and classification of events which can be recognized as the 
distinguishing feature of fairy tales from other folkloric tales in Azerbaijan.. 
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 پراپ.

 

های گوناگون در چهار گوشه دنیا است که از مجموعة آثار فولکلوریک در فرهنگهای پریان بخشی مهم از قصه
اجتماعی قرار گرفته است. آذربایجان با توجه به جایگااه  ای بویژه علومرشتهدیرباز مورد توجه حوزه مطالعات میان
های عامیانه رین ادبیاتتفرهنگی در بافتار ایران زمین، دارای یکی از غنی-خاص تاریخی، ژئوپولتیک و اجتماعی

مند و التفات پژوهشی بیشاتری اسات. در   و شفاهی بوده و متناسب با گستره این بدنه ادبی در خور مطالعات نظام
ای به روی مطالعات جغرافیایی، پنجره-های این سپهر فرهنگیاین مقاله سعی بر این است با ورود به جهان قصه

ر تاریکی مفاهیم مشوّش و متون انباشته بتابانیم. در این مطالعاه از رهگا ر   ها بگشاییم و نوری بساختاری بر آن
های داستانی فولکلوریک ویلیام باسکام در پای ارائاه اسالوبی    شناسی روایتکاربست روش ولادیمیر پراپ و تیپ

ه مکتوب و معتبر، های عامیانها بودیم. برای این منظور با مراجعه به قصهمند در مطالعه ساختاری این قصهقاعده
هاای  بنادی قصاه  ها بهره جستیم که ماحصال آن تیاپ  استخراج و کدگ اری مضامین قصه  از روش تحلیل متن،

شناسای  های پریاان آذربایجاان، تیاپ   گانه به عنوان ساخت روایی قصهعامیانه آذربایجان، ارائه الگوی آزمون سه
بندی رویدادهایی که به مثابه وجه تمایز و نیز رده  ا،ههای درون قصههای نقشها بر اساس خویشکاریشخصیت

-شوند، بوده است. در نتیجه، الگویی مشخص برای طبقههای عامیانه بازشناخته میهای پریان از سایر قصهقصه
ها شامل روند داستانی ساه بخشای،   های ساختاری قصههای مورد مطالعه آشکار گردید که در ویژگیبندی نمونه

 ها قابل تشخیص است.الطبیعی و کنش شخصیتی ماوراءرویدادها
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گویند اژدها وجود دارد، بلکه به این دلیل که به ما  اند: نه به این دلیل که به ما میهای پریان چیزهایی بیش از واقعیتقصه»
 «توان شکست داد گویند اژدها را می می

 1(2002گیلبرت ک. چسترتون، به نقل از نیل گِیمن در رمان کروالاین )

 مقدمه‌‌

ندایی از اعماق ناخودآگاه  گونه که رویاتواند شبیه رویاکاوی باشد، همان)فولکلور یا عامه( می 2های پریانپرداختن به قصه
اند.  این دعوی روانشناسانه و تفریدی های حافظه بشریانگیزشان ندایی از دور دستها نیز با تصاویر خیالست، قصه فردی

است، لیکن حتی در بین اهالی منتقد تعبیری معتبر و محترم قلمداد می شود؛ چنانچه با وجود اینکه  اگرچه همچنان محل بحث
ها و های درون قصهیونگی و به تبع آن پیروان ایشان بر اصالت ساختار روایت-با نقد دیدگاه فرویدی 3کلود لوی استروس

اندیشد، بلکه بیشتر ها را میتیم که نشان دهیم نوع بشر چگونه اسطورهما بر آن نیس»گوید: ها تأکید دارد، اما آنجا که میاسطوره
(، 12، ص 1969)استروس، « شوندها خود در نوع بشر و بدون آگاهی ایشان اندیشیده میخواهیم نشان دهیم چگونه اسطورهمی

 شود. گرایانة وی با مکتب اشاره شده مورد نقدش، پدیدار میقرابتی در دیدگاه ساخت
ایحال با توجه به ماهیت چندلایة و رغم اینکه این مقاله در پی پرداختن به کشاکش آراء و مکاتب نظری نیست، علی به

-های قومیاند، و به تعبیر دیگری وارث موجودیت فرهنگی گروهزمانیهای پریان که دارای دو وجه در زمانی و همپیچیده قصه
ن برای فهمیدن و تحلیل کردن دقیق آنها و پرسش درباره خاستگاه، چیستی و زبانی هستند، اتخاذ لنزی نظری وکاربست آ

ندوکاو ساختاربندی فولکلور و چگونگی صورتبندی و بازتولید و بازنمایی آنها اجتناب ناپ یر است. به همین دلیل، در این ک
کی آذربایجانی با توسل به آزمون های سه های پریان آذربایجان در بافتار و گستره بزرگ و غنی ادبیات و فرهنگ زبانی تر قصه

معادل جغرافیای انسانی و فرهنگی ترکان « آذربایجان»گانه قهرمان مطالعه شده است. در تاریخچة آثار این حوزه همواره نام 
رداشت آذربایجان مفروض بوده است که شاید دلیل آن را بتوان در جغرافیا و بافتار خاص تاریخی منطقه جستجو کرد. در یک ب

های قفقاز، از جنوب به فلات ایران، از شرق به شود که از شمال به رشته کوهای جغرافیایی گفته میآذربایجان به منطقهکلی، 
. طبق باور بسیاری از مورّخان این نام تغییر یافتة 4(2و  1شود )نقشه دریای خزر و از غرب به فلات آناتولی محدود می

(. این منطقه با توجه به اقلیم و موقعیت 194-207، ص1367؛ زریاب خویی، 1987و  1989ا، است )ایرانیک 5آتورپاتکان
ای که واجد آن است، همواره صحنة پدیدآیی رویدادهای تاریخی و سیاسی متعدد بوده است. آثار باستانی مربوط ژئوپلیتیکی ویژه

نشان از این دارد که  1ارس-و حوزه تمدنی کورا 8سود قره، محور رو7، شهر یئری6به هفت هزار سال قبل از میلاد در قبوستان
ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  

1 Chesterton, Gilbert K. (1874-1936), in: Coraline (2003) by Neil R. Gaiman, London: Bloomsbury Publishing.  

2  Fairy tale 

3  Claude Lévi-Strauss 

 به آدرس :  :The Perry-Castaneda Library (PCL) Map Collection websiteبرگرفته از آرشیو کتابخانه دانشگاه آستین تگزاس  1نقشه 4
https://maps.lib.utexas.edu/maps/azerbaijan.html  

 باشد. میلادی تدوین شده است و شامل تغییرات اخیر نمی 1995توضیح آن که این نقشه در سال 
 :برگرفته از منبع زیر است 2نقشه 

1.Frontier nomads of Iran: a political and social history of the Shahsevan Author: Richard Tapper Cambridge University 

Press, 1997  

2.Russian Azerbaijan, 1905-1920: The shaping of national identity in a muslin community" Author: Tadeusz Swietochowski 

Cambridge University Press, 1985. 

3.Russia and Iran, 1780-1828" Author: Muriel Atkin University of Minnesota Press, 1980   

5 Atropatene 
6 Qobustan 
7 Shahar yeri 
8 Qara su 

https://maps.lib.utexas.edu/maps/azerbaijan.html
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گیری خانات ای بس طولانی دارد. طبق اطلاعات تاریخی و جغرافیایی موجود از شکلاین تئاتر تمدن در صحنه آذربایجان سبقه
یای تاریخ متأخر توان حدود جغرافآذربایجان در عصر فروپاشی پادشاهی نادرشاه افشار در اواسط قرن هجدهم میلادی می

های محلی متعدد بین خانات، این منطقه جغرافیایی که از قرن آذربایجان را به دست آورد.  در این دوران همزمان با جنگ
در نهایت پس از   های حاکم بر ایران بود،شانزدهم میلادی همواره محل کشمکش و جنگ بین روسیه تزاری و امپراتوری

( از محل رود ارس 1828چای )( و ترکمن1813های گلستان )ابتدای قرن نوزدهم و طبق معاهدهساله در  25نبردهای متعدد 
گردید )آراز چایی( بین دو حاکمیت امپراتوری روسیه تزاری و ممالک محروسة قاجار به دو قسمت شمالی و جنوبی تقسیم 

های پریان که این مطالعه آوری قصهره جمع(. از اینرو، منبع و گست111-124، ص 1997؛ تپر،  8-12، ص 1980)آتکین، 
ساکن بخش جنوبی رود آراز )ارس(  ها انجام شده است، مربوط به زبان ترکی آذربایجان و روایت ترکان آذربایجانیبرمبنای آن

 واقع در شمال غرب ایران است. 

 

چه در شمال و چه در جنوب رود آراز های جغرافیای انسانی موجود، امروزه اکثریت غالب ساکنان آذربایجان، نقشه طبق
پردازیم به عنوان بخشی از حافظة جمعی و زبانی اتنیک های آذربایجانی نامیده می شوند. آنچه ما در این مقاله به آن میترک

یقی با تواند مبنای مطالعة تطباند و این میترک های آذربایجان است که ساکنان دیرپای این منطقة جغرافیایی و تاریخی بوده
« آراکس)»های زبانی منطقه آذربایجان از جمله ارامنه ساکن در دو سوی رود آراز ها و گروهها و عناصر فولکلور سایر اتنیکقصه

های های شاهرود، کلور، خانقاه و تالشبه ارمنی(، کردهای کرانه باختری دریاچه در حال احتضار ارومیه و جنوب اردبیل، تات
های غربی البرز )از جمله تالش های گشتاسبی در جنوب شرقی جمهوری آذربایجان( های رشته کوهو کوهپایهساکن در ارتفاعات 

 قرار گیرد.
در حوزه مطالعات فولکلور آذربایجان ایران کارهای شاخص متعددی در دست نیست و به طور مشخص با مجموعه کارهایی 

طور که باید و شاید به این حوزه پردامنه پرداخته نشده  در مقام مقایسه آن توان ادعا کردپراکنده مواجه هستیم به طوری که می

                                                                                                                                                                     
1 Kura–Araxes culture 

 های منطقه قفقاز و آذربایجان: پراکندگی اتنیک1نقشه 
 

 19و  18: خانات آذربایجان )قفقاز جنوبی( در قرن 2 نقشه
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هفت مقالة حسین محمدزاده صدیق پیرامون فولکلور و ادبیات »( تحت عنوان 1388است. کار شاخص حسین محمدزاده صدیق )
 (.1391توان به آن استناد کرد )آقازاده، در زمره معدود مواردی است که می« مردم آذربایجان

های پریان یکی از محورهای اصلی مجموعه فولکلور ها و داستانها، افسانههای عامیانه در قالب اسطورهآشکار است که قصه
های عامیانه همچون طنین صدایی در اعماق حافظه جمعی یک گروه و ادبیات شفاهی مردمان آذربایجان بوده است.  قصه

یابند و در این مسیر، وارث  و بازتولیدگر جهانِ )پدیدار( شناختی و فرهنگی هر عصر در دوران اند که نسل به نسل انتقال میزبانی
وار خود که ملوّن فرهنگیِ پویا در عین حال در بطن رویدادهای تسبیح -(.  این هستار زبانی15، ص 1371شوند )مارزلف، بعد می

-کند که به باور ساخته همچون نخی رویدادها را بر خود حمل میاند، واجد موجودیتی ثابت نیز هستند کبه جهان عصر خویش
باشد. البته به باور ما شدّت و ضعف حرکت قصه گرایان )ساختارگرایان( هسته سخت و نقطه آغاز حرکت برای شناخت قصه می

 عامیانه، تابعی از موجودیت شفاهی یا مکتوب آن بوده که این خود محل مداقّه نظر مجزایی است. 
 های عامیانه درها و قصهای مشخص و برگزیده از این روایتایم صرفاً ناظر بر گونهنچه ما در این مقاله به سراغ آن رفتهآ

های پریان آذربایجان  را از هایی است که قصهپردازیم و هدف، ارائه مشخصهآذربایجان است که در ادامه به تفصیل به آنها می
 کند.زبانی و جغرافیایی متمایز می-یانه این حوزه فرهنگیهای  عامسایر ژانرهای  قصه

‌های‌موجود‌و‌روش‌انجام‌کارمروری‌بر‌دانستنی

‌اندگر‌قومها،‌روایت«قصه»
توان با بیان موجودیت و هویتّ یک در یک برداشت عمومی اگر بخواهیم فولکلور را به صورتی مختصر تعریف کنیم، آن را می

ر ملتی بدون فولکلور ناممکن است، چیزی که در طی اعصار در عرصة ذهن جمعی یک ملت تکوین ملت هم سنگ دانست. تصو
(. با تکیه بر این 21، ص 1940، 1رسد )جعفراوغلویابد و به عنوان وارث حیات معنوی و اونتولوژی به امروز، اینجا و به ما میمی

توان یکی از پر د. بسیار گفته شده که فولکلور آذربایجان را میگردتعریف ضرورت پرداختن به فولکلور اقوام و ملل آشکار می
ها )لایلالار(، نوازش 2هاتوان به لالاییترین ادبیات شفاهی دنیا دانست. در مجموعة این حجم وسیع ادبیات عامه میشاخ و برگ

)یانیلماجالار(، 7)سانامالار(، تکرار جملات6هامارش)ناغیللار(، ش5ها)دوزگولر(، قصه4ها)اوخشامالار و سیزیلاماگلار(، مثل3هاو مرثیه
)ساتاشمالار( اشاره کرد 12هاکردن)اویونلار(، پیله11ها)ماهنیلار(، بازی10ها)تاپماجالار(، ترانه9ها)آتماجالار(، چیستان 8هاشوخی

کننده چون ارجاع به ذوق هنری (. برای درک چرایی این انباشت عظیم در کنار دلایلی نه چندان راضی 1385)سفیدگر شهانقلی، 
های روی زمین توانند به عنوان عامل مؤثر ریشه گرفتن فولکلور در میان تمام ملتهای زبان ترکی که میاین ملت و ویژگی

اجتماعی توجه داشت که به -توان به عوامل جغرافیایی و فرآیندهای تاریخ سیاسیقلمداد شوند، به صورتی ویژه و اختصاصی می
 (. 270، ص 1377اند )درویشیان، با سلب امکان خلق آثار کتبی منجر به غنای فولکلور و ادبیات شفاهی آذربایجان شدهویژه 

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 Ahmet Caferoğlu (1899-1975)  
2 Laylalar 

3 Oxşamalar 
4 Düzgülər 
5 Nağıllar 

6 Sanamalar 

7 Yanilmacalar  

8 Cirnatmalar 

9 Tapmacalar  

10 Mahnilar 

11 Oyunlar 

12 Sataşmalar 
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، تورکیلر و ها، ماهنی1هاهایی از بایاتیتوان به نمونهترین آثار فولکلور و ادبیات شفاهی مکتوب شده در آذربایجان میاز کهن
و « کوراوغلی و نیگار»های )مقام در عربی(، شعر عاشیقی، و قطعات زیادی از داستان 3، موغام)در آناتولی مرکزی( 2شارکیلار

، ولی به زبان ترکی آذربایجانی ضبط و 4مربوط به دوران قرون وسطی اشاره کرد که با الفبای ارمنی و گرجی« اصلی و کرم»
 (. 36-37، ص 1974افندیف،  -اند )بابایفثبت شده

توان آن را اولّین کتاب بزرگ و مستقل در موضوعات ادبیات نسخة مکتوب ادبیات شفاهی آذربایجان که می ترینامّا شاخص
. م ( است که توسط شخصی با نام عندلیب قاراجاداغی تهیه گردیده و در  1804شفاهی دانست، مربوط به اوایل قرن نوزدهم )

یمان، حکایت خاص پلُاد، حکایت قلندر، حکایت یوسف و حکایت های فاطما و خسرو، حکایت ابراهیم، حکایت سلآن داستان
 (. 39نقل شده است  )همان، ص « اصلی و کرم»و « کوراوغلو»هایی از داستان «قوشما»عبدالله، همچنین 

-دیمیبه طور مستقل به عنوان ق 5ها، حماسه دَدَه قورقودها و قصهبه گواه بسیاری از محققان در بین آثار مکتوب از افسانه
شود که به صورت مکتوب در حماسی اُغوزها به زبان ترکی اُغوز )ریشه زبان ترکی آذربایجانی( شناخته می-ترین روایت قومی

(. 1972؛ سومَر و همکاران، 1969دست بوده و حضوری پررنگ در حافظه جمعی مردمان جوامع ترک زبان داشته است )اَرگین، 
-داستان تشکیل شده است. داستان 12فولکوریک فاخر جهانی است، از یک مقدمه و  -ادبیکتاب دده قورقود که از شاهکارهای 

ها انواع مختلف آثار ادبی شفاهی مانند ها به نثر و نظم نوشته شده است و نثر داستانها ساده و به زبان مردم است و در خلال آن
ها و ماجراهای دل انگیز یکی از دوازده داستان درباره دلاوریشود. هر کدام از المثل و حتی مرثیه دیده میبایاتی، نغمه، ضرب

دهد. مجموعة حماسی ها ساخته شده است. اشعار داستانها در حدود دو هزار بیت است و سی در صد کتاب را تشکیل میقهرمان
ظاهرا این حماسه از نظر . دهدنشان مینما فرهنگ عامیانه یا فولکلور اقوام ترکان را در طول تاریخ ای تمامدده قورقود مانند آئینه
میلادی و تحت حاکمیت خاندان عثمانی بر آناتولی به صورت مکتوب تدوین شده  15الی نیمه دوم قرن  14زمانی در بین قرن 

از تر است. از نظر خصوصیات زبانی مربوط به زمانی است که هنوز ترکی آذربایجانی ها قدیمیاست، ولی تاریخ و وقایع داستان
نویس موجود در موزه درسدن آلمان عنوان شده است این ترکی آناتولی جدا نشده بود. یعنی، همانطور که در مقدمه نسخه دست

های ترکی آذربایجان در ه ا بیشتر ویژگیاثر به لهجه اغوز نوشته شده است )کتاب دده قورقود علی السان طایفه اغوزان( مع
 (. 178-180، ص 1380  ه است )هیئت،مرحله تشکیل را در خود حفظ کرد

با توجه به اهمیت و جایگاه دست نیافتنی این کتاب کهن در میان آثار مکتوب و هویت آذربایجان، شماری از آن تحت عنوان 
در  7«رامایانا»درجوامع فارسی زبان، « شاهنامه»طراز یاد می کنند و برای آن جایگاهی هم 6«هامادر یا ملکه همه کتاب»
 (.  1998در یونان قائل اند )آنار،  8«ایلیاد»و « ادیسه»دوستان و هن

گیری از ایم با بهرهسعی کرده ،اندهای پریان منطقه آذربایجان ایران که به لحاظ غنا و گستردگی حائز اهمیتدر مطالعة قصه
گام برداریم. دلیل آن که برای این  هااین قصه ای تازه برای فهمدریچه ، در جهت گشودن9شناسی ولادیمیر پراپروش ریخت

مند ایم این است که به باور وی پرداختن به قصة عامیانه نیازمند کاربست اسلوبی قاعدهکاوش به روش کار پراپ مراجعه کرده
صه ق»بندی و شناسایی کرده و در گام بعد به دنبال این پرسش باشیم که است تا بتوانیم با توسل به آن، این متون را رده

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 Bayatılar 
2 Şarkılar 
3 Muğam 

 است..م نوشته شده 1720است که توسط تاجری به نام الیاس موشیق قبل از سال « لرنغمه»توان نام برد کتابی با عنوان از جمله منابع ارزنده که می  4
5 Dədə Qorqud / Dede Korkut/ Korkut Ata  
6 Dada Gorgud: Mother-Of-All-Books 
7 The Rāmāyaṇa 

8 The Odyssey and The Iliad, attributed to Homer   
9 Vladimir Propp 



 

 

 

 

 

 13شناختی در ساختاربندی  ...   های پریان آذربایجان : کندوکاوی انسان جدیدی و ودادهیر/ قصه

 

 

های فرهنگی ای ضروری برای ورود به مسیر شناخت قصه و پیوند آن با سایر موجودیتبه باور پراپ، مقایسه؛ دیباچه« . چیست؟
ای ها و نیز مطالعات بین فرهنگی است که خود این مقایسه در فقدان اسلوب و قاعدهو اسطوره یک جامعه نظیر نظام باورها، دین

 (. 19-20، ص 1368)پراپ،   بندی ممکن نیستبرای رده
ها براساس ژانر، نخستین گام ما در این مسیر بود. تقسیم ژانر از این ها از میان منابع متعدد و سپس تمییز آنگزینش قصه

های داستانی منثور فولکلور شامل افسانه، روی حائز اهمیت است که به نظر رسید، اغتشاش مفهومی و کلامی درباره انواع روایت
های عامیانه در سطح دیگر برای آغاز هر مطالعة ساختاری های عامیانه در یک سطح، و نیز یک کاسه شدن قصهطوره و قصهاس

تواند به دلیل پرداخت کمتر به این حوزة مطالعاتی مانعی بسیار جدی و برجسته به شمار می رود، که بخشی از این نابسامانی می
پراپ  خی ایران زمین باشد. این در حالی است که به نظر نویسندگان این مقاله کاربست روشبه ویژه در حیطه جغرافیایی و تاری

طور که خود وی هاست، همانبندی پیشینی میان آنها و اساساً هر کار ساختاری بر قصه نیازمند تقسیمبرای مطالعه فرمیک قصه
گوید. چه در کار پراپ و چه در کارهای مشابه م دوم سخن میها به انواع جادویی و غیرجادویی و گزینش قسنیز از تقسیم قصه

های جادویی بعدی مشخص است که آن الگوی ساختی پراپ تا چه اندازه نیازمند چنین تمایزگ اری و گزینش بوده است. قصه
شوند و از ر متمایز میهای عامیانه دیگشوند که از انواع قصهشناخته می« های پریانقصه»با عناصر ماوراءالطبیعی با عنوان 

 یابند. ها میشناختی بیشترین قرابت را با اسطورهحیث هستی
با در نظر داشت این بحث، ضمن مراجعه به مباحثه استروس و پراپ که بخشی حول همین بحث است و نیز با الهام از آثار و 

های عامیانه، در این مقاله قدم مضاعفی ه، اسطوره و قصهبرای تعریفی عام و مورد توافق درباره انواع افسان 1مساعی ویلیام باسکام
چه تری از آنهای مختلف تقسیم شوند و مفهوم دقیقشان به تیپهای عامیانه بر اساس عناصر سازندهنیز برداشته شد تا قصه

ها، بر سه محور اصلی شخصیتها با روش کدگ اری گوییم به دست آید. در مرحله بعد، کار بر قصهمی« های پریان آذربایجانقصه»
ایِ/ -دی-کیو-افزار تحلیل داده های کیفی )استخراج مضامین با استفاده از مکسالطبیعی روایت، با کمک نرمکارها و وجوه ماوراء

MAXQDAشود. گرفته شد و نتایج حاصل در این مقاله گزارش میها پی( و با هدف استخراج الگوی ساختار فرمی قصه 

‌م،‌محلی‌برای‌توافقتعریفی‌عا
گ اری یا تشابه ماهوی های آذربایجان ضروری است، تفاوتنکته ظریف اماّ مهم که پرداختن به آن پیش از آغاز کندوکاو در قصه

 های پریان و اسطوره است، چنانچه محل بحث و نقد  لوی استروس به اثر پژوهشی ولادمیر پراپ نیز قرار گرفته است. قصه
است. به این معنی که در جوامع  2گرایی فرهنگیتکیه بر نسبی  شناسی در مواجهه با این پرسش،ر انسانرویکرد غالب د

مختلف، یا حتی در تغییرات زمینه اجتماعی و شناخت جمعی در گ ر زمان ممکن است یک روایت منثور اسطوره، یا افسانه و 
بندی مشخصی توافق شود. به باور استروس ده است بر صورتیا داستان عامیانه تلقی گردد. با این حال، همواره سعی ش

شود. ای میان آن دو تفاوت گ ارده میهای پریان وجود دارد و به همین جهت در هر جامعهتفاوت بارزی میان اساطیر و قصه
-تری نسبت به اسطورهسست هایهای پریان بر بنیاد تقابلکه داستانبه باور او، این تفاوت بر دو دلیل استوار است: یکی این

شناختی، متافیزیکی و طبیعی های کیهانها ویژگیهای پریان برخلاف اسطورهاند. به عبارت دیگر، داستانها شکل گرفته
ها را به صورتی مایههای پریان درونقصه  که،اجتماعی و اخلاقی و حسی هستند. دیگر این  ای،منطقه-ندارند، و بیشتر بومی

ها خصیصة بارز اسطوره است، درست به همین دلیل مایهتر این درونکه تحقق قویآندهند، حال انتقال می لایمضعیف و م
را دارا هستند. استروس بر  جمعیانسجام منطقی، شریعت م هبی و فشار دستهگانة ها رابطة سهها کمتر از اسطورهاین داستان

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 William R. Bascom 
2 Cultural Relativism  
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تر از اساطیر نشان ها را تخفیف یافتههای پریان تقابلد که از آن جا که داستانکنهمین اساس به پراپ این نقد را وارد می
کنند که گ ر به خلق های تخفیف یافته شرایط معلقی را ایجاد میها دشوار است و چون تقابلدهند، تشخیص و بررسی آنمی

(. در اینجا از منظر 1384 از مختاریان، شود )استروس، به نقلها بیشتر میاین دشواری سازد، آثار ادبی را ممکن می
اش به این تمایزگ اری میان اسطوره و ها پاسخ به استروس این است که خود او تا چه اندازه در کارهای تحقیقیفولکلوریست

ادعا با بررسی کارهای استروس ضمن طرح این پرسش  1ندساهای عامیانه یا پریان وفادار بوده است؟ آلن دها یا قصهداستان
-اندیشد، و نه درباره ساختار روایت، که این نکته تأملدارد که برخلاف پراپ، استروس درباره ساختار جهان روایت شده می

گرایی است که به قول پراپ به جای شود استروس بیشتر از آنچه ساختارگرا باشد مقایسهست. داندس مدعی میبرانگیزی
دارد که ها است. همچنین او بیان میها، به دنبال دیکته کردن نظمی فرامتنی به آنتتکیه بر اطلاعات ناشی از تحلیل روای

(. البته استروس در 1997  کند )داندس،که جهان درون اسطوره را مطالعه می -به عنوان متن  –استروس نه خود اسطوره 
و منسجم او به کارهای پراپ است، نخست به  که حامل نقد اصلی« هایی به اثر ولادیمیر پراپساختار و فرم، واکنش»مقالة 

کند، در صورتی که فرم خود را بیگانه و در تقابل با موضوع تعریف می»پردازد: گرایی میتفاوت میان ساختارگرایی و فرم
ن ویژگی عنواگیرد و این سازمان بهساختار، محتوای متفاوتی از خود ندارد و عین محتوا است که در سازمانی منطقی قرار می

برای   ای است که ارزش مهمی ندارد،ماندهگرا، تنها فرم فهمیدنی است و محتوا باقیگردد. اگر برای فرمواقعیت تلقی می
سو و امرعینی در سوی دیگر نیست. فرم و ساختار از یک ساختارگرا چنین تقابلی وجود ندارد. برای او امر ذهنی در یک

نظم  شود، چه فرم نامیده میآورد و آندست میهمسان. محتوا واقعیت خود را از ساختار به اند و تابع تجزیه و تحلیلسرشت
 (. 1384آید )استروس، به نقل از مختاریان، وجود میها محتوا بهدادن ساختارهای کوچکی است که از آن

های عامیانه ای منتخب از داستانایم مجموعه ایحال در این مقاله بدون آن که وارد این مناقشه شویم، سعی کردهعلی
ها برای های ممکن آن را برای مطالعه قیاسی و یا تکمیلی با اسطورهآذربایجان را از منظر فرم مورد بررسی قرار دهیم و صورت

 مطالعات آینده بسپاریم. 
ها از نوع قدیم به رتباط آنکنند. اها هر یک به سهم و طریقت خویش از مادة همسانی استفاده میهای پریان و اسطورهقصه

ها ها تقابلاند که در آنهای مینیاتوریهای پریان اسطورهجدید یا اصل به فرع نیست، بلکه بیشتر از نوع تکمیلی است. داستان
-شود. حتی امروزه داستانها دشوار میشوند و به همین جهت، پیش از هر چیز بررسی آنتری نمایان میهای کوچکدر اندازه

ها را بهم ها تعادل آنها برای زنده ماندن به تنهایی ضعف دارند. نابودی اسطورهها نیستند، امّا آنمانده اسطورههای پریان پس
سیاره تمایل دارند از مدار خارج شوند و به سوی هر قطب ج اب دیگری ها اکنون همچون قمرهای بیزده است. این داستان

ها تا همین اواخر در کنار هم ها و اسطورهها این داستانهایی که در آنت که بایستی به سوی تمدنسها دلایلیکشیده شوند. این
اند، روی آورد. در واقع مسئله گزینش میان این دو نیست، بلکه درک این نکته است که این زیستند، یا حتی هنوز هم کنار هممی

شناسی هر دوی اینان بایستی گیرند. تجزیه و تحلیل ریختا در بر میهای بینابین راند که همة صورتهای یک حوزهدو قطب
 (. 1384اند )مختاریان، یکسان باشد، و گرنه ممکن است عناصری از نظر بیافتند که به نظام دگردیسی واحدی متعلق

های با تجمیع ویژگیشناس و فولکولوریست آمریکایی تلاش کرده است شناس، موزهانسان 2در همین رابطه، ویلیام باسکام
شناسی، گرایی فرهنگی در انسانهای منثور در فرهنگ عام بومیان و جوامع مختلف، ضمن تکیه بر نسبیمشخص برای روایت

و داستان  4، افسانه3های عامیانه )هسته اصلی و مکتوب فولکلور( یعنی اسطورهتصویری کلی از تمایزات میان سه ژانر روایت

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
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شناسان یا ها و انسانبه دست دهد. ایشان این تعاریف را مبداء برای توافق میان فولکلوریست های پریان(قصه)از جمله  1عامیانه
داند. او دهد و اعتبار آن را منوط به حصول چنین اجماعی میاجتماعی، ادبی، هنری، تاریخی  قرار میسایر پژوهشگران علوم

ها...( حالت منثور ها، معماها، شعرها، تصنیفالمثلهای فولکلور )ضربا سایر فرمها را بنخست تمایز کلی این سه شکل از روایت
گانه به یک شکل تقابل داند. از دید او شکل معمول و تا حدی به رسمیت شناخته شده در این بین، تقلیل این سهها میآن

-های عامیانه در برابر اسطورهاین صورت که روایتشود، به دوتایی بوده است که در اکثر جوامع بومی نیز به رسمیت شناخته می
هاست که سازد منشاء و هدف آناند. به طور کلی آنچه این اشکال روایت را از هم متمایز میبندی و تعریف شدهها طبقهافسانه

لقاً ممکن نباشد پ یرد. امّا این به معنای آن نیست که مطای فرهنگی و تاریخی مشخص تعاریفی میدر هر جامعه با زمینه
اند به تعریفی جامع از این سه شکل روایت به دست آورد، چنانچه به باور باسکام، بوآس یا مالینوفسکی در نهایت سعی کرده

هایی ترین شکل شهودی اندیشه یا فلسفه ابتدایی، مجموعة تلاشبه عنوان ساده هایی دست یازند. اسطورهبندیچنین طبقه
سرنوشت و طبیعت یا خدایان است. به همین دلیل وجه   بداء آفرینش آن، پاسخی برای مرگ و زندگی،برای درک جهان در م

های قومی است. افسانه روایتی است حضور موازی آیینی، دینی یا مقدس اسطوره بارزترین وجه تمایز آن با اشکال دیگر روایت
ر واقع تلاشی برای تعریف و تثبیت روایت مبداء قوم، آرزوها، که توسط مردمان خاصی به عنوان تاریخ ادعایی پ یریش شده و د

های تخیلی هستند که همچون رویایی های عامیانه مجموعه داستانهای آن مردم است، و بالاخره قصهها و ارزشآرمان
تنظیم و ارائه  شرح تمایزات و تعریفی عمومی از این سه شکل روایت است که توسط باسکام 1گردند. جدول مشترک تعریف می
 (.1965شده است )باسکام، 

 های فولکلوریکانواع داستان:  1جدول 
 روایت منثور مشخصه شکلی

 معمولی/عادی فقدان آغاز قراردادی

 معمولی/عادی بدون محدودیت روایت شبانه

 تخیلی واقعی باور

 مکانزمان و بیبی زمان و مکانی مشخص زمینه و موقعیت

 هر زمانی گ شته نزدیک گ شته بسیار دور زمان

 هر مکانی جهان امروزی جهان آغازین یا جهانی دیگر مکان

 دنیوی مقدس یا دنیوی مقدس نگرش

 شخصیت ها
 غیرانسانی

 -های انسانی و خداگونهبا ویژگی-
 دیو یا غول . . .  حیوانات سخنگو، پری،–انسانی یا غیرانسانی  انسان

 روایت عامه افسانه اسطوره وایتفرم ر

‌ها‌و‌روش‌کارگزینش‌قصه
ها که در طی این پژوهش به های منطقه آذربایجان ایران در دسترس است و در جدول فهرستی از آنمنابع متنوعی برای قصه

صمد بهرنگی )صمد( و بهروز به روایت « های آذربایجانافسانه»ایم. از میان این منابع متعدد، مجموعة ها مراجعه شد، آوردهآن
( چاپ شده است. این اثر با توجه به معیارهای ذیل 1347، 1344شمسی ) 40دهقان انتخاب شد. این مجموعه اوّل بار در دهه 

 برای این کاوش انتخاب شد:
 ها گردآوری شده است؛ها از آنیک( تاریخ  گردآوری  و جوامع روستایی و عشایری که قصه

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
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 های متعدد که مجموعة انتخاب شده بیشترین پوشش را داشته است؛نابع مختلف، گاهاً با واریانتها در مدو( قصه

 سه( چاپ کتاب م کور به دو زبان فارسی و ترکی آذربایجانی توسط خود گردآورندگان.
 

 های آذربایجانی بررسی شدهقصه  : فهرست آثار و مجموعه2جدول 

 های عامیانه آذربایجانهای قصهکتابلیست  ردیف

 )به دو زبان ترکی آذربایجانی و فارسی( 1348بهروز دهقانی، نشر نیل، چاپ دوم  –های آذربایجان )دو جلد(، گردآورندگان: صمد بهرنگی افسانه 1

 آذربایجانی()زبان ترکی  1396جلد(، گردآونده: علی عبادی، نشر اختر، چاپ اول،  5آذربایجان ناغیللاری ) 2

 )زبان فارسی( 1391چاپ اول،  های مردم آذربایجان، گردآورنده: نورالدّین سالمی، نشر رسانش نوین،افسانه 3

 )زبان فارسی( 1377های آذربایجانی، گردآورنده: احمد آذرافشار، نشر دی، ها و قصهافسانه 4

 )زبان ترکی آذربایجانی( 1398ن نگار، چاپ اول، لاری، گردآورنده: حسن کامرانی مقدم، نشر شیراائل ناغیل 5

 )زبان فارسی( 1397ی ارسباران، گردآورنده: علیرضا شهبازی و امید علی شیخی، نشر شمیسا، های عامیانهقصه 6

 
های فولکلور آذربایجان را سه دسته اساسی  توان داستان می»ها نوشته است: صمد بهرنگی در مقدمه این مجموعه قصه

 یم کرد:تقس
ها. از این دست  ها و مبارزه با پادشاهان و خوانین و فئودال های پهلوانی و دلاوری های حماسی مخلوط با عشق یک( داستان

های کتاب  را نام برد که هفده داستان است؛ بعد هم داستان« کوراوغلو»های بسیار شورانگیز و حماسی  توان داستان ها می داستان
 قورقود. دده

اصلی و »، «طاهر میرزا»، «عاشق غریب»های بسیار مشهور  توان از داستان های صرفاً عاشقانه. از این نوع می انهدو( افس
 ، و غیره نام برد.«کرم

های دراز و سرد زمستان پای کرسی برای سرگرمی و فرو رفتن  ها در شب ها و نتیجه ها و نوه هایی که برای بچه سه( افسانه
پردازیم  کتاب فقط می  داند. در این کم نام پنجاه داستان از این دست را می شود. هر کس دست گفته میبه خواب شیرین و شکر 

 (.2، ص 1348 )بهرنگی و دهقان، « های دسته سوم به خصوصیات افسانه
ریان را های پهای عامیانه قائل نبوده است. همچنین قصهها و قصهها، افسانهمشخص است که ایشان تمایزی بین اسطوره

ها را براساس کارکرد صرفاً در حد موضوعی برای اوقات فراغت های عامیانه در یکجا جمع کرده است و آندر کنار سایر قصه
گانه میان کنیم و آنچه پیش تر درباره تمایز سهشبانه برای کودکان و نوجوانان فروکاسته است. ما براساس پرسشی که دنبال می

-شناسیم. پراپ قصهمی« های عامیانهقصه»های نقل شده در کتاب را به عنوان ضیح داده شد،  داستانهای فولکلور توداستان
کند )پراپ، های عامیانه را به دو قسم جادویی )جن و پری( و غیرجادویی تقسیم کرده و مطالعه خود را معطوف بر دسته اوّل می

های )گونه های( قصه در جوامع مختلف اغلب مشترک میان واریانت (. دلیل این انتخاب، ساختار تکرارشونده و11، ص 1368 
-های عامیانه با واریانتها قابل مشاهده و رهگیری است. بطوریکه شماری از این دست قصهبوده است که در این دست از قصه

(. در جستار 1987کریس نایت، ؛ 2015اند )تهرانی، های متعدد اما اسلوب مشترک در جوامع فرهنگی و زبانی بسیاری تکرار شده
رسیم به سه قسم از روایت داستانی متفاوت می«( افسانه های آذربایجان)»های عامیانه آذربایجان این مجموعة دو جلدی از قصه

 آمده است: 3که خلاصه آنها در جدول 
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 (1348یجان )بهرنگی و دهقان، های عامیانه در مجموعه افسانه های آذربا: انواع قصه3جدول 
 های جادویی و فراطبیعیپدیده ساختار تکرارشونده هاشخصیت تیپ

 تیپ آ
 انسان و غیر انسان

 )شامل حیوانات و موجودات فراطبیعی(
 بله بله

 خیر خیر انسان و حیوان تیپ ب

 خیر خیر حیوانات تیپ پ

های دیگر قصه دیگه مربوط به تیپ 14تیپ آ )جادویی و پریان( و  قصه 25قصه نقل شده در این مجموعه دو جلدی،   39از 
مایه غالب شود، درونهای تیپ ب و پ خط روایت داستان بدون اتفاق ماورایی و کاملاً دنیوی و منطقی دنبال میاست. در قصه

قصه پریان موجود  25م شد تحلیل فردی و اجتماعی است. آنچه انجاهای انسانی در روابط بینها نیز پندآموزی و حفظ ارزشآن
های ها، عملکردها و پدیدهای )نقشدر مجموعه است که با کمک روش تحلیل متن، و تکنیک کدگ اری مضمونی/ درون مایه

 ایِ صورت پ یرفت. -دی-کیو-فراطبیعی( در نرم افزار آنالیز کیفی مکس
کیب عناصر قصه، و تجزیه و تحلیل ساختاری زنجیره ای بوده آشکارسازی الگوی تر  هدف از اتخاذ و کاربست این استراتژی،
های ها، گزارشی از عملکردها و ساختار فرمی، و نیز عمده پدیدهها در این قصهاست. بنابراین در ادامه ضمن معرفی نقش

خاستگاه یا منشاء این  کنیم. البته ذکر این نکته ضروری است که این مقاله دربارهها ارائه میفراطبیعی موجود در این قصه
شمسی  40تواند موضوعِ پژوهشی مجزایی در آینده باشد. آنچه مشخص است در دهه ها هیچ ادعایی ندارد و این خود می قصه

شده و منابع مختلف مربوط به این دهه بیش و کم صحت ها در روستاها و شهرهای کوچک و بزرگ آذربایجان نقل میاین قصه
 کنند.صدیق می این امر را تأیید و

‌یافته‌های‌پژوهش

‌های‌پریان‌آذربایجان:‌رویدادها‌و‌کارهاروند‌داستانی‌قصه
تواند در ادامه قصه به مخاطب معرفی شود، و یا در شوند. این فقدان میآغاز می« فقدان»های پریان این مجموعه با یک قصه

محرکه حرکت قهرمان و آغاز روند رویدادهای قصه است. به  شود. فقدان، نیرویهمان آغاز کار توسط قهرمان قصه شناخته می
مادر( یا توسط پادشاه یا -تواند توسط والدین )پدرشود. سفر میعبارت دیگر،  فقدان موجب آغاز ماجراجویی و سفر قهرمان می

 معشوق امر شود، ولی در هر حال عامل اصلی آن جستجو برای ترمیم و جبران فقدان است. 
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ن یا جدایی به معنای دور شدن از وضعیت معمول است که یا بصورت دستوری، یا بصورت قضا و قدری و یا به سفر، هجرا
« عقل»شود. معمولاً در ابتدای این سفر و هجران، انسانی که در نقش راهنما، پیر فرزانه و  وسیله انتخاب قهرمان حادث می

پ یرد و با راهنمایی همان شخص جراجویی ح ر می کند، امّا قهرمان نمیآمیز و مابرای قهرمان است، او را از اقدام مخاطره
گر مادر یا زنی در نقش معشوق است. قهرمان پس از آغاز ماجراجویی،  با زند. اغلب این راهنما و عقل محاسبهدست به اقدام می

اه با یک چالش باشد که با رفع آن توسط تواند همرکند. این ملاقات میهبه کننده که اغلب موجودی ماورائی است ملاقات می
یا خود با ویژگی خاصی در   بخشد تا در مواجهه با آزمون و ضد قهرمان موفق باشد،قهرمان، هبه کننده قدرت و توانی به او می

گانه از دهد، شاهد یک زنجیره سههایی که برای قهرمان در قصه رخ میها و چالشگیرد. در سیر آزمونخدمت قهرمان قرار می
قصه پریان روایت شده در این مجموعه قابل مشاهده است، که  25قصه از  24گانه در ها هستیم. این کنش سهها و چالشآزمون

گانه به پایان شود. زمانی که کنش سهبه صورت سه آزمون و سه اقدام برای برطرف کردن چالش آزمون توسط قهرمان انجام می
رود  و یا توسط قهرمان که اینک توانایی لازم را دارد، شاه( یا فرستنده اول یا بصورت خودکار کنار میرسد، ضد قهرمان )دیو، می

رسد. در این مرحله جوی آن بود میها، قهرمان به آنچه در جستشود. با کنار رفتن موانع و برطرف شدن آزمونکنار گ اشته می
 رسد. یدهد و قصه به پایان ماغلب وصال و بازگشت رخ می

های الهی روح در تضاد با تراژدی کیهانی بشر نیست بلکه تعالای آن است. ها و کمدیهای پریان و اسطورهپایان خوش افسانه
شود. عملکرد صحیح اسطوره و افسانة به ظاهر دگرگون می ماند ولی به علت تغییر دیدگاه، جهان عینی همان که بوده باقی می

رسد. برای همین حوادث این ا و فنون خاص گ ر از راه تاریکی است که از دل تاریکی به کمدی میپریان، آشکار کردن خطره
اند، نه بدن، حتی وقتی افسانه در مورد یک شخصیت حقیقی ها نشان دهندة پیروزی رواناند. آنانگیز و غیرواقعیها خیالداستان

 (. 39-40، ص 1385یابد)کمپبل، شود و حالتی رویاگونه میاش به دور از واقعیات زندگی توصیف میهایاست، پیروزی
در این بازگشتِ  قهرمان که همراه با پیروزی است، چیزی تغییر یافته است و آن موقعیت قهرمان است و اکنون دارای چیزی 

ها یا مناسک گ ار آیین های پریان را بااست که در آغاز قصه فاقد آن بود. اینجا  شاید بتوان به صورت متناظری  قرابت قصه
به صورت ساختارمند درباره مناسک  1909شناس بلژیکی، در سال انسان 1مقایسه و درک کرد. نظریة مناسک گ ار را وان جنپ

-آیینی مطرح کرد که منظور از آن ثبت و رسمیت بخشیدن به این است که چگونه گ ر از یک موقعیت به موقعیت دیگر اجرا می
ای دیگر از حیات به فرهنگ دیگر متفاوت است. گ ار در واقع گ شتن و درآمدن از یک مرحله و ورود به مرحله شود و از فرهنگی

ای همراه است. این مناسک آداب و رسومی مربوط به تغییر و تحول ها و مراسم ویژهزیستی و فرهنگی است که غالباً با آیین
پ این مناسک را به صورت منظم به سه دوره تقسیم کرد که در اکثر این موقعیت اجتماعی و یا جنسی یک فرد هستند. وان جن

 ها حضور دارند:آیین
 گ ارمرحله یک: گسست یا پیش

یعنی جدا شدن فرد از گروه یا موقعیت پیشین خود. فرد در فرآیند گسستن از گ شته جزئیات فرهنگ جامعه را برای بازتولید 
 ترین بخش مناسک گ ار در هر مرحله از تکامل است.از گ شته، مهم آموزد. جداییو ادامة شیوة زندگی می

 مرحله دو: گ ار یا آستانگی
فرسا که با توسل به نیروهای فوق طبیعی و نوعی ابهام پس از گسستن از وضعیت پیشین، فرد طی مراسمی سنگین و گاه طاقت

 کند، اما هنوز به مرحله جدید وارد نشده است.ی خود گ ر میهای عاطفی و روانی شدید نیز همراه است از جایگاه قبلو پیچیدگی

 مرحله سه: پیوستن و یا پساگ ار

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 Arnold Van Gennep  
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خورد. در این مرحله فرد با گ ر از بحران به موقعیت اش پیوند میپس از عبور از مرحله دوم، فرد به پایگاه جدید اجتماعی
 (. 1391یازد )وان جنپ، به نقل از آقازاده، ای دست میاجتماعی تازه

طور که اشاره شد  دهیم. همانهایی که مورد مطالعه قرار دادیم ارائه میشرح مختصری از قصه 4در ادامه  و در قالب جدول 
ها و نیز روند رویدادها کدگ اری های قصه بر اساس خویشکاریبرای استخراج الگوی روند داستانی و ساختار فرمی شخصیت

 شدند.

 های پریان مطالعه شده: شرح مختصر قصه4جدول 

 قهرمان و کاراکترها آغاز قصه
راهنما/ 

 کمک کننده
 گانهکنش سه هبه کننده

عناصر جادویی و 
 ماوراء طبیعی

 اذانگو
جستجوی راز  

 بخشندگی

پادشاه؛ زن بخشنده/ شوهر 
کیمیاگر؛ مرد زین ساز / پری؛ مرد 
اذانگو/شهر آرمانی؛ مرد قاتل/دختر 

 اشعمو و معشوقه

 سیمرغ سیمرغ
 جستجوی سه راز و کشف حقیقت.

 شود.راز سوم با مرگ رازدان فاش می

کیمیاگری و تبدیل 
 انسان به طلا
 پیکرگردانی
 طی الارض
 سیمرغ

 گل و سیناور

جستجوی راز 
بخشندگی/ 
 طلب همسری

حاتم )مرد بخشنده(؛ زن بخشنده 
گو؛ گدای )دختر پادشاه(؛ مرد اذان
 نابینا؛ سیناور/گل

 دیوهای رقیب --

.سه ودیعه از دیوهای رقیب دریافت 1
 کند.می

.سیناور دچار سه طلسم از جانب گل 2
ها غلبه کرده شود و در نهایت بر آنمی

 شود.و بر او چیره می
 .جستجوی سه راز و کشف حقیقت.3

نکته: راز سوم با مرگ رازدان فاش 
 شود.می

 دیو
 قالیچه سلیمان

 انگشتر غیب کننده
 سفره تمام نشدنی
 طلسم و افسون
 پیکرگردانی

 حیوان سخنگو

 آلتین توپ
(altin.top) 

 

.فقدان همسر 1
و طمع دیو به 

 خواهر
.قتل خواهر و 2

 زندگی کوه
. دختران شاه 3

و عروسی با آن 
 ها

برادر؛ خواهر؛ آلتین توپ 
)خواهرزاده(؛ دیو زرد ) دو برادر دیو 

زرد(؛ چهل حرامی؛ و شاه و 
 دختران

-- -- 

.نبرد با سه دیو سفید، سیاه و زرد 1
 )توسط برادر یا دایی(

خنجر( برای  1سیب و  2.سه نشانه )2
 شاه و دخترانش )توسط آلتین توپ(

 دیو زرد
 دیو سفید
 دیو سیاه

 نازخاتون
)سفید 
 برفی(

اخراج از خانه 
توسط مادر 

 حسود

هفت برادر؛ مادر؛ دیو؛ دختر؛ 
 شاهزاده؛ و فرزندان )دو پسر(

 -- هفت برادر

سه توطئه مادر حسود برای نابود کردن 
 نارخاتون

 . اخراج از خانه1
 . قتل نازخاتون در خانه هفت برادر2
. توطئه قتل فرزندان نازخاتون و 3

 تهمت قتل

 دیو
شفای نازخاتون 
 )بازگشت بینایی(
دوباره زنده شدن 
 فرزندان )سحر(

 ای وای های
عشق دختر شاه 

 و طلب او

کچل ابراهیم؛ پدر و مادر؛ شاه و 
دختر شاه؛ ای وای های؛ دختر ای 

 وای های

دختر ای وای 
 های

 ای وای های

.سه توطئه / تلاش ای وای های 1
 برای ابراهیم

.سه تبدیل ابراهیم و ای وای های 2
 )پیکرگردانی(

 جادو و جادوگری
 پیکرگردانی

 موجود اهریمنی
 کیمیا

به دنبال 
 فلک

بدبختی و طالع 
 نحس

جوینده )مرد جستجوگر(؛ گرگ؛ 
 شاه؛ ماهی؛ و فلک

 رفع نیازهای: ماهی، شاه و گرگ ماهی --

 حیوانات سخنگو
و « فلک»موجودیت 

 کرت تقدیر

 جانبیبی
سفر خواهر و 
برادر در پی 

 روزی

خواهر؛ برادر تبدیل شده به آهو؛ 
 شاه؛ و کنیز سیاه

-- 
آهو )برادر تبدیل 

 شده(

.سه ممانعت خواهر و تخطی برادر و 1
 تبدیل او

.سه تلاش برادر تبدیل شده به آهو 2
 برای نجات خواهر

 پیکرگردانی
زندگی در شکم 

 ماهی
 حیوان سخنگو

 پرنده آبی
نازایی و طلب 
فرزند/ هجران 

 فرزند

شاه و همسرش؛ حسن یوسف 
)پرنده آبی(؛ دختر شاه؛ کچل و ننه 

 اش
اشکچل و ننه  اشکچل و ننه 

 همراهی دختر شاه با کچل برای:
 یافتن/پیوستن/نجات

 معشوق )پرنده آبی یا حسن یوسف(

 جادو و طلسم
 پیکرگردانی
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 قهرمان و کاراکترها آغاز قصه
راهنما/ 

 کمک کننده
 گانهکنش سه هبه کننده

عناصر جادویی و 
 ماوراء طبیعی

عشق دختر شاه 
 به پرنده آبی

 تیزتن
طالع بد فرزند 

 تیزتن –شاه 
 شاه و ملکه؛ تیزتن؛ برادران تیزتن

 پیرزن
سواران از شرق 

و غرب 
)برادران تیزتن 
که او را از 
مرگ می 
 رهانند(

خواهر دختر 
هفت خلخال )راه 
فرار از قلمرو 

 دیوان(

.سفر به سه شهر و جنگ با اژدهای 1
چشمه/اژدهای دشت/رسیدن به درخت 

 انار با سه انار  و یک تیزتن
.مراحل نجات )فرار از دست دیوان( 2

 که سه اقدام است.

 پادشاه دیوان
 اژدها
 جادو
 اجنه

دختر درزی 
 و شاهزاده

طلب  نازایی و
 فرزند

 -- -- پسرشاه؛ دختر درزی؛ شاه؛ درزی
سه گام خواستگاری پسرشاه از دختر 

 درزی
 جادو

 پیکرگردانی

 دختران انار
نازایی و طلب 

 فرزند
پسر شاه؛ مادر؛ پیرزن؛ دده سیاه؛ 

 پری انار
پیرزن معرف 
 دختران انار

 درخت انار

کند و بر خود تردید میدده سیاه سه بار 
 بیندنقش پری به جای خود می

نکته: در این داستان پری انار چهار بار 
دهد تا در نزد پسر تغییر ماهیت می

راند. بماند و دده سیاه چهار بار او را می
اما با در نظر داشتن یافته شدن پری، 
چالش ماندن، و چالش افشاء سه مرحله 

 شود.تا پایان قصه طی می

 ریانپ
 گردنبند جادویی
 پیکرگردانی

درویش و 
 میومیو

فقدان طلب 
 همسر

درویش؛ پادشاه؛ دختران پادشاه؛ 
 موش درویش؛ و شاهزاده

-- 
گربه دختر 
 کوچک

سه دختر شاه به نوبت اسیر درویش و 
شوند و دختر سوم نجات آزمون او می

 یابد.می

 حیوان سخنگو
 پیکرگردانی

 جادو

 -- مادر؛ کچل؛ دیو و روباه فقدان دارایی دیو پخمه

نخ و 
تخم  ریسمان،

 قورباغه مرغ،

ای با دیو و پیروزی مسابقه سه مرحله
 کچل

 دیو
 حیوان سخنگو

رفیق خوب 
 رفیق بد

فقدان دارایی و 
 روزی

رفیق خوب؛ رفیق بد؛ حیوانات غار؛ 
 و دختر شاه

 روباه
 گرگ
 خرس

-- 
سه حیوان سه طریق کسب موفقیت را 

 دهند-نشان می
 حیوان سخنگو

روباه و 
 پیرزن خمره

طلب عشق 
 ممنوعه

پسر شاه؛ دختر شاه؛ روباه؛ گرگ؛ 
 سگ؛ عقاب؛ و پیرزن جادوگر

 روباه و دوستانش --

روباه و دوستانش سه بار اقدام به کمک 
 کنند:می

 . آوردن دختر به غار1
 . نجات دختر و بازگرداندن او2

. قلع و قمع سپاه شاه و حفاظت از  3
 پسر و دختر

جادوی پیرزن خمره 
 سوار

 فاطمه خانم
 )سیندرلا(

کسی و بی
 تنهایی

فاطما خانم؛ نامادری؛ پدر؛ خواهر 
 ناتنی؛ پیرزن ؛ شاهزاده؛ و گاو

 گاو
خاکستر  –گاو 

 گاو

. سه آزمون پیرزن در دشت از فاطمه 1
 خانم و زیباتر شدن فاطمه خانم

. فاطمه خانم سه شب به مجلس بزم 2 
 شاه می رود: با لباس و اسب سفید, با
 لباس و اسب زرد, با لباس و اسب سرخ

 جادو
 حیوان سخنگو

 قصه آه
جبران خطا و 
 فراموشکاری

تاجر؛ سه دختر تاجر؛ آه؛ خاله 
دختر؛ جوان؛ و شخصیت های سه 
ماجراجویی: مادر عزادار، پسر 
گمشده و دایه بی رحم؛ مادر 

زن و شوهر -پسر اژدها شده عزادار،
 و چهل حرامی.

 آه خاله دختر

پس از کنده شدن پر از زیربغل 
دختر تاجر سه نوبت در بازار  جوان،

شود، و سه آزمون پشت سر فروخته می
گ ارد تا ضماد جادویی برای زنده می

 کردن جوان را بیابد.

 جادو
 پیکرگردانی

کچل مم 
 سیاه

-نداری و بی
 پدری

کچل مم سیاه؛ مادر کچل؛ شاه ؛ 
 وزیر؛ شاه فرنگ؛ و یاران کچل.

 مادر کچل

آب دریا خشک 
 کن

 سنگ آسیا
 قلاب سنگ انداز
 لحاف گوش

 سه آزمون شاه و وزیر برای کچل:
 . شکار چهل مادیان1

 . کشتن اژدها2
 . آوردن دختر شاه فرهنگ3

حیوان ماورائی 
)موجود عجیب و 
 چهل مادیان(
 کلاه سخنگو

 اژدها
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 قهرمان و کاراکترها آغاز قصه
راهنما/ 

 کمک کننده
 گانهکنش سه هبه کننده

عناصر جادویی و 
 ماوراء طبیعی

  کفش آهنی،
 عصای آهنی

طلب معشوق و 
همسر )دختران 

 شاه(

شاه ؛ وزیر؛ دختران شاه؛ دختر 
تر؛ مرد مارگون )ملک کوچک

محمد(؛ ننه دیو؛ خاله دیو؛ دختر 
 خاله دیو

 -- ملک محمد

به زبان رمز خواهان   . سه دختر شاه،1
 ازدواج می شوند، در سه سینی 

. پس از بازیافتن ملک محمد، دختر 2
شود شاه دچار سه آزمون و تهدید می

که در نهایت از همه موارد همراه با 
 ملک محمد گ شته و بازمی گردند.

. در مرحله نهایی که دختر و ملک 3
کنند، محمد همراه هم از دیوان فرار می

-ها میتیغ، نمک و دریا به کمک آن 
 آیند.

 جادو و افسون
 پیکرگردانی

 دیو

 گل خندان
طلب رزق و 
 روزی/ همسر

مرد ماهیگیر؛ پری دریایی؛ خواهر 
 پری )گل خندان(؛ شاه؛ و وزیر

 پری دریایی
خواهر پری 

 دریایی

شاه و وزیر او سه آزمون سخت از مرد 
کنند تا او را به ماهیگیر طلب می

 طریقی از میان بردارند.

 پیکرگردانی
 پری دریایی
 سحر و جادو

شاهزاده 
 حلوافروش

نازایی و طلب 
 فرزند

شاه؛ پسر؛ عموها و دخترعمو؛ هوو؛ 
 مادر؛

  دخترعمو

.پسر سه بار اقدام به بازگشت به قصر 1
 می کند و مادر مانع می شود

. برادرزاده شاه سه بار پسر را به 2
خلوت می خواند و در نهایت راز پسر 
 افشا می شود که او فرزند شاه است

 جادو

محمد گل 
 بادام

 طلب معشوق
محمد گل بادام؛ دختر پادشاه؛ 

دختر وزیر؛ ننه محمد گل بادام؛ و 
 پادشاه و وزیر

 دختر وزیر
 ننه گل بادام

-- 

ننه گل بادام او را سه بار به ملاقات 
فرستد، در باغ گل سفید، باغ دختر می

گل زرد، باغ گل سرخ و بالاخره گل 
 شود.بادام عاشق او می

 حیوان سخنگو

ملک )ملیک( 
 محمد

طلب وصال و 
 شایستگی

پادشاه؛ ملک محمد و برادران؛ 
 دختران اسیر دیوان؛ و استادکار

دختران کنیز 
 دیوان

 دختر سوم
 سیمرغ

. پادشاه سه پسر داشت که سه شب 1
پاسبان درخت سیب جادویی شدند و 

 ملک محمد دزد را دید.
. سه پسر پادشاه وارد چاه شدند و تنها 2

 د.ملک محمد به ته چاه رسی
. محمد سه دیو را با راهنمایی سه 3 

دختر اسیر در دست هر کدام از دیوها 
 کشت

. ملک محمد پس از نجات از چاه و 4
های دختر سوم جهان تاریکی، خواسته

کند و روز سوم به قصر را برآورده می
شود. ملک محمد دو شب دعوت می

رود و پشت سر هم به مهمانی می
نهایتاً رازش برد و برادرانش را سر می

 شود.آشکار می

 حیوان سخنگو
 دیو

 پیکرگردانی
 سیمرغ

هفت خواهر 
 هفت برادر

 طلب شایستگی

شان؛ هفت خواهر دو برادر و زنان
)دخترعموها(؛ هفت 

برادر)پسرعموها(؛ استاد 
آهنگر)حلیم خان(؛ و مادر استاد 

 آهنگر

 سگ حلیم خان مادر حلیم خان

حلیم خان سه بار مادر حلیم خان و 
کنند تا ببینند مرد دختر را امتحان می

است یا زن! راز تنها در پایان عهد 
پسرعمو و دختر عمو برای بازگشت به 

 شود.دیارشان آشکار می

 حیوان سخنگو
 کوه جادو

 نخودی
نازایی و طلب 
 فرزند/ روزی

مادر نخودی؛ شوهر؛ -زن نازا
 درویش؛ و پادشاه

-- -- 

نخودی برای ستاندن بدهی پدر به 
رود و از سه آزمون سه قصر پادشاه می
سازد تا با اموال و ثروت فرصت می

 بزرگی به سوی پدر بازگردد.

 جادو و سحر
 پیکرگردانی
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های پریان آذربایجان را در  ذیل سه های اصلی قصهمان دربارة مشخصههایاینک بر مبنای روند داستانی که آوردیم، یافته 
ت که این دهیم. دعوی ما این اسگانه ارائه میهای سهالعاده و منطق روایی آزمونها، حوادث خارقها و نقشعنوان: شخصیت

 های عامیانه آذربایجان نیز مشاهده کرد.های پریان را می توان در میان سایر ژانرهای قصهسه محور تمایز بخش در قصه

‌هاها‌و‌نقششخصیت
ها صرفاً به چهار نقش مسلط و محوری در در این جستار از هفت نقش اصلی معرفی شده در کار پراپ، براساس خویشکاری نقش

 ها عبارتند از:ها یا شخصیتشود. این نقشها حمل میبایجان  رسیدیم که کل بار رویدادهای داستان بر دوش آنهای آذرقصه

تواند به انتخاب گ ارد. این سفر میمرد یا زنی است که در طلب یک نیاز، قدم در راه سفر و هجران میقهرمان داستان:  .1

ها سفر در ها با رخ دادن سفر و هجران خواهد بود. در این قصهغاز آزمونخود او و یا دستوری باشد، اما در هر حال نقطه آ
تواند نماید که قرار است چیزی را در زندگی قهرمان داستان متحول کند. قهرمان میمی« ماجراجویی»معنای کلی آن یک 

الگویی است که در مراسم گ ار  ای قهرمان معمولاً تکریم و تکرارشاه یا شاهزاده، و یا شخصی معمولی باشد. سفر اسطوره
توان آن را هستة اسطورة یگانه نامید: یک قهرمان از زندگی روزمره دست که می بازگشت-تشرف-جداییبه آن اشاره شد: 

-جا رو به رو میکند، با نیروهای شگفت در آنالطبیعه را آغاز میهای ماوراءآمیز به حیطة شگفتیکشد و سفری مخاطرهمی
یابد. هنگام بازگشت از این سفر پر رمز و راز، قهرمان نیروی آن را دارد که به یارانش پیروزی قطعی دست میشود و به 

 (.40، ص 1385برکت و فضل نازل کند )کمپبل، 

گر گاهی در نقش یک راهنما و همزمان بازدارنده است که با اطلاعات حیاتی برای رسان یا یارییاریرسان: یاری .2

شود، و نیز گاهی در شکل یک ذهن پرسشگر و ایدة ماجراجویانه است که قهرمان را ان وارد داستان میراهنمایی قهرم
های بررسی شده این نقش در سمت قهرمان کند. در هر دو حالت در صورت وجود در تمامی قصهتشویق به ماجراجویی می

تواند سمت مخالف قهرمان نیز تعریف شود که به رسان میبوده است. یاری« حیوان سخنگو»یا « زن»همواره برعهده یک 
رسان واجد سوار و یا وزیر که در این صورت نقشی شرورانه خواهد داشت. یاریرساند. همانند زن خمرهضد قهرمان یاری می

ه بیان توان از آن به مثابه خرد جمعی و انباشته یاد کرد که از زبانِ شخصیت حامی قهرمان در قصهایی است که میویژگی
شود. او به نوعی با این دانش که مبداء آن برای ما در روایت قصه نامشخص است، در مقام راهنمای قهرمان در مسیر می

 کند.  گیرد و او را حمایت میها و مشکلات قرار میماجراجویی

و در واقع خلاف آوردن مطلوب و حق قهرمان است ضد قهرمان در داستان عنصری است که خواهان چنگضد قهرمان:  .3

شود که قهرمان قصه یابد اما تبدیل به مسیری میتقدیر در تلاش است. عمل ضدقهرمان با هدف ممانعت قهرمان انجام می
های پریان آذربایجان یا انسانی است که به دلایل کند. ضد قهرمان در قصهبا طی آن شایستگیِ کسب مطلوب را تثبیت می

الطبیعی است و یا موجودی ماوراء -یا او را از میان بر دارد-ه قهرمان تعلق دارد را تصاحب کند خودخواهانه سعی دارد آنچه ب
های پریان برخلاف ادبیات و یا اسطوره، شخصیت آنتاگونیست فاقد که عمدتاً  دیو است. به دلیل محدودیت فرمی در قصه

 شوند. بیان می پیچیدگی بوده و امیال خودخواهانه او در روایت قصه به طور واضح

نظیر پری، دیو، حیوان سخنگو، سیمرغ و جز این موارد « ماوراء طبیعی»هبه کننده یا بخشنده اغلب موجودی کننده: هبه .4

دهد. هبه کننده ها را در اختیار قهرمان داستان قرار میخاص غلبه بر آزمون است، و در ازای خدمت یا چالش، امتیاز و ویژگی
الطبیعی توسط موجودی بندی شود، اما به دلیل آن که اغلب توان و امکانی ماوراءرسان دستهعة یاریتوانست در مجمومی

 رسان یکی دانست. توان آن را کاملاً با شخصیت یاریشود، نمیماوراءالطبیعی بخشیده می
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‌موجودات‌و‌رویدادهای‌ماوراءالطبیعی
 شده عبارتند از: های بررسیطبیعی در قصهترین رویدادهای ماوراءمهم

های آذربایجان تبدیل هویت از یک جانور یا اشیاء به انسان و بالعکس. پیکرگردانی نقش پررنگی در قصهپیکرگردانی:  .1

ای باقی مانده از زندگانی حیوانی و نباتی ها را اغلب نمودگار نزاع میان توحش و تمدن و نیز ج بهدارد. مسخ صورت در قصه
دهد که ورد یا افسونی خوانده شود و یا قصه تنها در صورتی رخ می 25اند. پیکرگردانی در این انستهدر آدمی نیمه وحشی د

(، دیو یا جن آل آروادیکسی صاحب این توانایی است که بشر نیست و شکلی از موجودات فراطبیعی نظیر پری، زنِ آل )
 است. 

پ یرد و روی سفید آن به یک نیاز به دفعات زیاد انجام می سحر و جادو با هدف برطرف کردن تهدید یا رفعسحر و جادو:  .2

دار شدن یا تبدیل به ها با هدف بچهطور قابل توجهی بر وجه تیره و شوم آن برتری دارد. صورت اصلی سحر و جادو در قصه
ر و گرفتار کردن موجودی دیگر )پیکرگردانی( برای رهایی از خطر است، اما همچنین در چند مورد شکل منفی آن برای اسی

 شخص از طریق تبدیل او به موجودی دیگر استفاده شده است. 

کبوتر،گاو و موجوداتی از این قبیل در  ماهی،  حیوان سخنگو نظیر موش، سگ تازی، روباه، گرگ، خرس،حیوان سخنگو:  .3

ل و ویژه هستند و ثانیاً به گیرند که در زمینه و جهان قصه امری نامعموهای پریان از آن جهت مورد توجه قرار میقصه
هایی کنند. این امر متفاوت از قصهشکلی مستقیم یا غیرمستقیم همچون انسان و هم مقام با انسان در قصه نقشی را ایفا می

ای از انسان و جهان اجتماعی انسان ارتباطاتی برقرار ها برعهده حیوانات هستند و به صورت استعارهها نقشاست که در آن
 گیرند.این حیوانات اغلب در نقش کمک کننده و راهنما در کنار قهرمان قصه قرار میاست. 

و شناخته شده « منطقی»های آن فضا شود که عناصر و ویژگیهای پریان فضایی توصیف میدر قصهجهان رویاگون:  .4

جهان زیرین تاریک   شود،میها در آن معین روید، کرتی که سرنوشت آدمنیست. مثل کوهی که در آن شمشیر یا منجق می
خورند یا عمارتی که اشیاء در آن به کنند و روزی میهای تو در تو در عمق چاه، شهری که مردم در آن کار نمیو حیاط

 آیند و نظیر این موارد. سخن می

االعاده نظیر ارقها است، حضور موجودات خهای پریان با سایر قصهآنچه وجه تمایز اصلی قصهموجودات ماوراءالطبیعی:  .5

نام با توصیفات عجیب )لحاف گوش، یا موجودی که از یک پری، دیو، جن، چهل مادیان، اژدها، سیمرغ و سایر موجودات بی
 زند( است. تابد و یک سمت آن ساز میسمت آن نور می

‌گانهاعداد‌و‌الگوی‌عمل‌سه
شود: سه )اوچ(، هفت )یِددی( و چهل )قیرخ(. با دتاً تکرار میهای پریان آذربایجان کلیدی است و عمسه عدد یا کمیتّ در قصه

توان به تفصیل به آن های پریان آذربایجان نقش محوری تری دارد که میتر نشان دادیم، سه در ساختار قصهتوجه به آنچه پیش
کار، به عبارتی کامیابی قهرمان نشین اتمام و تکمیل وظیفه و توان تأیید کرد که سه همپرداخت. امّا در یک برداشت کلی می

 است.« کثرت»و چهل نشانی از « هفت عرصة زمانی»یا « هفت موجودیت»قصه است، هفت نشانی از 

های پریان کاربرد عدد سه از عدد هفت های پریان تصریح کرده است که در بین قصهدلاشو  در کتاب زبان رمزی قصه
جسمی که برآمده از -ها پرداخت. او یک دوگانه جنسیتوان به تمام آندارد که نمیتر است و آنقدر معانی انباشته بسیار رایج

دهد. کند و تفسیری بینابین از عدد سه ارائه میگیرد وضع میبینی عرفانی نشأت میتفاسیر روانکاوانه است و الوهی که از جهان
هیت است. به عبارت دیگر، سه مبینِ سه مرحله تکامل ها بیان نمادین مادیت، معنویت و الوبه این صورت که عدد سه در قصه
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ها دهد که وجود عدد سه در تمامی قصهشود. او نشان میهای یهود بر آن تأکید میو قصه 1طور که در کابالاانسانی است، همان
شو این را های مختلف رایج است که به صورت مشخص در شکل سه آزمون برای کامیابی قابل تشخیص است. دلااز فرهنگ

 (.220-222، ص 1386داند )دلاشو، ای از نیل به ناخودآگاهی پس از استکمال نفس میاستعاره
تواند محل پژوهش و دقت بیشتری قرار گیرد. ما در زبان نفوذ و حضور عدد سه در باورهای عامیانه و مناسک م هبی می

سه عطسه به مثابه »در زبان فارسی یا معنای « شه بازی نشهتا سه ن»روزمره شاهد کاربرد دائم آن هستیم، از جمله عبارت 
های دیگر ها و فرهنگدر زبان ترکی و مواردی از این دست مانند تکرار سه ذکر برای دفع شر. البته با نگاهی به زبان« عافیت

شمولی آن همخوان است. نآید که با ادعای دلاشو در وجه جهامعنای سه در مقام اتمام اکمال کار هر چه بیشتر به چشم می
تمام چیزهای »در زبان فرانسه،  3«هرگز دو بدون سه نیست«  در زبان انگلیسی، 2«شانسسوّمین بار خوش»های المثلضرب

در زبان  6«تا سوم، همه چیز خوب یا بد»در زبان اسپانیولی،  5«آیدبار سوّم موفقیت می»در زبان آلمانی،  4«خوب سه هستند
در زبان  9«شودآنچه دوبار شد، بار سوم می»یا  8«صداقت بار سوم»در زبان فنلاندی،  7«گویدم حقیقت را میبار سو»چکی، 
همه » در زبان روسی، 11«را دوست دارد -تثلیث-خداوند سومی »در زبان ماندراین )چینی(،  10«خواندمرغ سه بار آواز می«  ژاپنی،

آید هر چیزی که در سه می»در زبان دانمارکی یا نروژی،  12«آیندسوم می چیزهای خوب سه هستند یا همه چیزهای خوب بار
حق خدا »در زبان پرتغالی،  14«-به معنای انجام درست کار در بار سوم –سومی برای خیر است »در زبان لاتین،  13«کامل است
ی کاربرد عدد سه مرتبط با مفهوم ها و جوامع نشانی از این گستردگدر زبان ترکی و موارد مشابه در سایر زبان 15«سه است

 تکمیل شدن کار، موفقیت و کامیابی است. 
در ادیان محتلف نیز شاهد همین معنا و ارتباط در عدد سه هستیم. در آیین زرتشتی، که به تعبیر و روایتی آذربایجان خاستگاه 

-زروان»و « انگره مینو-سپندمینو-اهورامزدا»و زادگاه بانی و رهبر آن یعنی زرتشت پیامبر ایران باستان است، به دو تثلیث 
بنیان « کردار نیک-پندارنیک-گفتار نیک»(. دین زرتشت نیز بر سه اصل 81، ص 1380  خوریم )بهار،برمی« اهریمن-اهورامزدا

مانوی دو ها در اساطیر (. تثلیث1388نهاده شده و در آخرالزمان فاصلة مؤمن تا بهشت سه گام ذکر شده )شفق و نیازی وحدت، 
؛ ضمن آن که پدر «روح زنده-بنّای بزرگ-دوست روشنان»و « انسان نخستین-مادر زندگی-پدر عظمت»پ یرند: بار صورت می

را « ایزد نریسه»و بار سوم « دوست روشنان»و بار دوم « مادر زندگی»زند: بار نخست عظمت تنها سه بار به خلقت دست می
بندی خدایان هندی انداز نخست در تقسیمدر چشم« سه»(. در اساطیر هندی، عدد 101-103، ص1381پور، آفریند )اسماعیلمی

خدایانی که منزلگاهشان در جوّ یا فضاست، خدایانی که منزلگاهشان در  شود: خدایانی که منزلگاهشان در زمین است، نمایان می
، به نقل از 1372و جلالی نایینی،  1372ی است )ایونس،های اساطیر هندنیز از تثلیث« شیوا-ویشنو-برهما»آسمان است. تثلیث 

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 Kabbalah 
2 Third time lucky 
3 Jamais deux sans trios 
4 Aller guten Dinge sind drei 
5 A la tercera va la vencida 
6 Do třetice všeho dobrého i zlého 
7 Kolmas kerta toden sanoo 
8 三度目の正直 
9 二度あることは三度ある 

10 鸡唱三遍 
11  Бог любит троицу 
12 Alle gode gange tre 
13 Omne Trium Perfectum 
14 À terceira é de vez 
15 Allah'ın hakkı üçtür 
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شود که معتقد به سه اصل حیات به دیده می« تائوئیزم چینی»(. هچنین نوعی تثلیث در مکتب 1388شفق و نیازی وحدت، 
ینگ، بوده است )چ« احدیت آسمانی طریقت-احدیت گرانبهای آسمانی-احداث نخستین آسمانی»ها عنوان سه پرودگار یا نام

 (.1388، به نقل از شفق و نیازی وحدت، 1383
تشکیل شده است. در باور ترکان آلتای، « زیر زمین»و « روی زمین»، «آسمان»، دنیا از سه بخش «شامانیستی»طبق باور 

زمین و یا  کنند. روی های پاک مربوط به وی اداره می و روح« تانری اولگن»یا عالم بالا یا همان آسمان را « دنیای روشنایی»
های شر مرتبط با وی  و روح« تانری ارلیک»را نیز « دنیای پست»هاست. دنیای زیر زمین یا  در سیطره انسان« دنیای میانه»

)تامغای درخت حیات( در شامانیسم دارای سه شاخه است که تمثیل همین  1(. نماد توروغ3، ص 1399کنند )استاتلی،  اداره می
 شود. نماد یکی از عناصر اصلی طرح گلیم، فرش و پارچه نزد ترکان است و به وفور یافت می سه کران عالم هستند. این

گیرند. در تفسیر سفر درخت زندگی در کابالا نیز دارای سه ستون و محور اصلی است که ده سفیروت حول آن قرار می
دارند که عدد یک دلالت بر تکینگی مطلق دارد. نماد ها عنوان میبینند. آنها عدد سه را واجد شرحی ویژه میپیدایش کابالیست

ای که سبب پیچیدگی، تنش و تضاد است. با آمدن سه هارمونی کند، تفاوت و تفرقهوحدت و توافق است. دو تمایز را معرفی می
به معنای دهد. سه عنصر جدید و موجودیت جدید است و شود، و بازگشتی به وحدت و یگانگی رخ میو حل تعارض ممکن می
شود. وحدت شود هماهنگ و ضروری ظاهر میگرای یک نیست، بلکه آنچه به عنوان تعارض تلقی میبازگشت به وحدت ح ف

 های آسمانآبجا متوجه سه اقلیم هستی در شامانیسم و یهودیت هستیم: . در این2حاصل موجودیتی به خودی خود بیشتر است
آید تا )روی زمین( پدید می خشکیگردد( و شوند )ثنویت ایجاد میزمین( از هم جدا می)جهان زیر  زیر زمین)جهان فوقانی( و 

 3است که مکمّل و تعادل بخش است.« سه»حیات بر آن گسترانیده شود. و این همان 
ث ای دارد. در آیین مسیحیت تجلی عدد سه در تثلیهای ویژهدر سایر ادیان توحیدی نیز به مثل یهودیت عدد سه تمثیل

ای که او ای دارد به گونهنمایان است. علاوه بر این عدد سه در شرح زندگی مسیح )ع( نیز نمود برجسته« االقدسروح-پسر-پدر»
کنند و در روز سوم مصلوب شدن زنده مصلوب می« ساعت سه»ام تاریخ مسیحی، پانزدهم نیسان در روز جمعه را در سال سی

ای دارد. هنگام اعتراف به گناه شخص به شود. در احکام آیینی نیز سه جایگاه ویژهاهر میگشته و سه بار بر شاگردان خویش ظ
ها، احکام و اعمال در آیین  ای دارد که عمدتاًزند. این عدد در اسلام نیز بازتاب گستردهزانو افتاده و سه بار دست را بر سینه می

 (. 1388نیازی وحدت،  م هبی نمود دارد )شفق و 

‌گیری‌نتیجه
های عامیانه به عنوان بخشی مهم از فولکلور و حتی شاید بتوان گفت هستة اصلی آن، به نوعی پرداختن به پرداختن به داستان

های ای قصهانسان، هستی و چیستی اوست. نگارش این مقاله با هدف ارائه اسلوبی جهت ورود به مطالعات ساختاری و مقایسه

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 Uruğ-Turuğ 
2  Written by Eliezer Posner: https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/608781/jewish/On-the-Meaning-of-Three.htm- 
seen date: 2022/10/12 
Written by Lazer Gurkow: https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/2078/jewish/The-Secret-of-the-Number-
Three.htm-seen date:2022/10/12 

های تاریکِ بخار  ه [ و روح خدا روی تود6شکل بود ] ها و زمین را آفرید، زمین، خالی و بی ایی سفر پیدایش: در آغاز، هنگامی که خدا آسمانآیات ابتد 3
و تاریکی را [ او روشنایی را روز 8را از تاریکی جدا ساخت. ] [ خدا فرمود: روشنایی بشود و روشنایی شد. خدا روشنایی را پسندید و آن7کرد. ] حرکت می

ها در پایین  های بخار از هم جدا شوند تا آسمان در بالا و اقیانوس [ شب گ شت و صبح شد. این، روز اول بود. سپس خدا فرمود: توده9شب، نامید. ]
دوم بود. پس از آن خدا های پایین جدا کرد و آسمان را به وجود آورد. شب گ شت و صبح شد. این، روز  های بخار را از آب تشکیل گردند. خدا توده

ها را دریا نامید. خدا این را  های زیر آسمان در یکجا جمع شوند تا خشکی پدید آید و چنین شد. خدا خشکی را زمین نامید و اجتماع آب فرمود: آب
طور شد و خدا  [ همین10د را تولید کنند. ]دار در زمین برویند و هر یک، نوع خو دار و درختان میوه پسندید. پس خدا فرمود: انواع نباتات و گیاهان دانه

 خشنود گردید. شب گ شت و صبح شد. این، روز سوم بود.

https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/608781/jewish/On-the-Meaning-of-Three.htm-
https://www.chabad.org/search/keyword_cdo/kid/7658/jewish/Gurkow-Lazer.htm
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/2078/jewish/The-Secret-of-the-Number-Three.htm-seen
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/2078/jewish/The-Secret-of-the-Number-Three.htm-seen
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ها، قدم زنی کوتاهی در این مسیر پر پیچ و خم بود. سوی فهم ساختار و صورتبندی این قصهآذربایجان به عنوان گامی به 
زمین بنا به دلایل تاریخی و های فرهنگی سایر اقوام جغرافیای ایرانزبانی آذربایجان، به مانند بخش-فولکلور و فرهنگ قومی

در میانة حرکت پرشتاب عصر نوین از یک طرف و اجتماعی کمرنگ و نحیف شده، به محاق رانده شده  و دور نیست که 
در مرکز از طرف دیگر رفته رفته محو شود، و به تعبیر ژان پل   1زبانی غالب مبتنی بر آسیمیلاسیون-های فرهنگیسیاست

نیا از گویبرت بمیرد. در عصر حاضر که بسیاری از فعالیت های معنابخشی و سلامت معنوی و اجتماعی انسان ها در چهار گوشه د
تواند به مثابه عامل و منبعی بالقوه برای جمله در ایران زمین به نحوی در معرض خدشه، فرسایش و تهدید است، فولکلور می

تاب آوری و صیانت در برابر این تهدیدها و خدشه ها عمل کند و به ترویج ارتباطات تحریف نشده انسانی میان مردمان ایران 
برای تفاهم و همدلی آنها. از اینرو، این محو شدن فولکلوریک و فرهنگ زدایی، در واقع محو زمین کمک کرده و پلی باشد 

شدگی انسان و فعالیت های معنابخشی در زندگی انسانی است، حال با هر نامی که بخوانیمش؛ خواه انسان ترک آذربایجان، خواه 
ظ و صیانت از فولکلور خود گواهی بر عمق این بحران انسان کردی یا عرب. شاید نگرانی عمیق یونسکو در خصوص ضرورت حف

-اند که احساس میکنند بدانجا رسیدهای که زندگی می. مردم در زمانه و زمینه2و بینش و گرایشی روزافزون در این راستا باشد
ام به خود، شناسایی دیگران و ها را باید حفظ کرد. بدون شناخت خود و احترای نیازمندند و بر این باورند که هویّتکنند به ریشه
شان چگونه ممکن خواهد شد؟ افزون بر این، همانگونه که در این مقاله نیز به آن های فرهنگیها و به تفاوتاحترام به آن

 های مکمل یکدیگر، روایت کنندة اشتراکاتی در اعماق ذهن بشر هستند. های عامیانه به عنوان بافتها و قصهرسیدیم، اسطوره
ها ها به شکلی از روایتبندی انواع قصههای پریان آذربایجان، در تیپتوانیم با بررسی ساختاری و فرمیک قصهنون میاک

ها بر مبنای کنش مشخصی در جریان قصه ها به طور مشخص شاهد روند داستانی ثابت هستیم. شخصیتاشاره کنیم که در آن
های پریان قابل تشخیص ها، که با عنوان قصهدهند. این قصهندی قصه را شکل میشوند، و با اعمال خود بدنه و پیکربوارد می

 اند دارای وجوه ویژة خود هستند که عبارت است از:های عامیانهو تمییز از سایر انواع قصه

اهی یارانی دارای یابد، و قهرمان در این مسیر با همرروند داستانی ثابت که با فقدان آغاز شده، با هجران یا سفر ادامه می -
دارد، و با تسلیم ضدقهرمان، وصال و روی را از میان برمیهای پیشها یا چالشهای خاص در سه نوبت، آزمونتوانایی

 گردد. بازآفرینی زندگی میسر می

نده و کنها عبارتند از: قهرمان، ضد قهرمان، یاریهای عمدتاً ثابت در این قصههای اصلی مبتنی بر خویشکاریشخصیت -
 هبه کننده. 

های ماوراءالطبیعی هستند و یا به ها شاهد عناصر یا اِلمان هایی هستیم که واجد ویژگیافزون بر این، در این تیپ قصه -
توانند علاوه بر انسان موجوداتی های داستان که میجهانی نیستند. از جمله شخصیتعبارتی دیگر زمینی، ناسوتی و این

بانی، و مواردی جز اینها( و حیوانی )حیوان سخنگو و منطقی( باشند. یا رویدادهایی آروادی(، الَِیآل )آل جن،  غیرانسانی )پری،
 شوند. انگیز و رویاگون، سحر و جادو و نیز پیکرگردانی پیوند یافته و خلق میدر قصه که با عناصر خیال

( به طرز 2021« )های عامیانه آذربایجانو چهل در داستانهفت   نمادشناسی اعداد سه،»در مقاله  3افهای اوروج علییافته
سان است. های گردآوری شده توسط صمد بهرنگی در آذربایجان هممان بر مجموعه قصهبسیار شگفت آوری با نتایج بررسی

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 Assimilation  

هجری شمسی(، اعلامیه جهانی یونسکو در  1368میلادی برابر با  1989رجوع شود به توصیه نامه یونسکو در مورد حراست از فرهنگ سنتی و عامه ) 2
موجود در پایگاه   هجری شمسی(. 1381میلادی برابر با  2002هجری شمسی( و اعلامیه استانبول ) 1380میلادی برابر با  2001مورد تنوع فرهنگی )

 https://www.unesco.org/enاینترنتی این نهاد به نشانی: 

3 Oruj Aliyev 
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و چهل به  انزممرتبط است، عدد هفت با  موفقیتهای آذربایجان عدد سه با دهد که در قصهاف در این مقاله نشان میعلی
 . کثرتای از مفهوم عنوان استعاره

های های آذربایجان،  سویهبندی قصهالبته لازم به یادآوری است که در مسیر این تلاش برای تشخیص اسلوب و رده
د توانند نقطه عزیمتی برای مفهوم پردازی و تنویر مطالعات و پژوهش های آتی باشند. وجوپژوهشی متعددی آشکار شد که می

های پریان های پریان جوامع دیگر نظیر سیندرلا، سفید برفی و امثالهم در قصههای مشابه با قصهها و شخصیتروایت
-های اعتقادی کهن و کهن الگوها نظیر شامانیسم و آیینهای مورد مطالعه با نظامهای قصهبرخی الِمان ، همبستگی1آذربایجان

ها در خاطرات و یادداشت عمومی مردم و دلایل توقف اروپا، میزان دوام و پایداری قصه های باستانی از آسیای میانه تا قلب
 باشند.های اخیر و جایگاه قصه در پویایی عناصر فولکلور آذربایجان از جمله این موضوعات میها در دههانتقال نسلی آن

‌سخن‌آخر
های عامیانه به عنوان بخشی از یابد. داستانهویت می سراید و در داستان موجودیت وانسان موجودی است که داستان می

( 1985) 2کنند. همان طور که ژان پل گویبرتای از این حکایت دور و دراز انسان را روایت میادبیات عامه و فولکلور، گوشه
 تصریح کرده است: 

-ت و شعائر توده را در خود جای میدهد؛ خاطراهای گوناگون خود بخشی از میراث بشریت را تشکیل میفولکلور در جلوه»
شود و از راه آورد. فولکلور که از طریق آداب و سنن گفتاری منتقل میای از تمدن را به وجود میدهد و در حقیقت موزه زنده

عین  شود، فرّار و متغیر است. به کلامی دیگر، زنده است و این درج ب و تقلید و آموختن برای آیندگان به میراث گ ارده می
-کند و تطبیق میشود، تغییر میشود، تبدیل میهای گوناگونی ظاهر میتواند بمیرد. فولکلور در چهرهحال بدان معناست که می

تغ یه، فقر و غنا دارد. شکننده و قیمتی است، همواره در معرض خطر یابد. فولکلور تبلور انسان است و همانند آدمی صحت، سوء
گنجد و شناسایی سخ شدن و البته به تاراج رفتن قرار دارد، درچارچوب هیچ تعریفی هر چند دقیق نمیگم شدن، فراموش شدن، م

رسد حال حفظ آن بسیار مشکل است. به نظر میطیف و دامنة آن بسیار مشکل است. به عبارت دیگر بسیار ارزشمند و در عین
ی برخوردار نیست. اگر چه حفاظت از هنر نیز تا چندی پیش همین که امروزه فولکلور در مقایسه با هنر، از شرایط چندان مطلوب

انگیخت، اما بهرحال همین بدشانسی خود نشانه زندگی است، چون مقاومت و مخالفتی که ها را برمیشک و تردیدها و تأمل
ی و نمادی و امکان های خاصش مانند قدرت شعری، ادبفولکلور به وجود آورده است، نمایانگر آن است که علاوه بر ویژگی

ها بدل را به وسیلة مؤثری در آفرینش، آموزش و انتقال ارزششود و آن ای میپالایندگی روح و روان، که به ندرت بدانها اشاره
کرده، حیاتی ویژة خود داشته و برای ما دارای معنای خاصی است. مسئله اساسی در این میان حق حیات فولکلور است، حقی که 

شود. مشکلاتی مانند تعیین مفهوم تر از شناسایی موجودیت آن است و مشکلات فنی بیشماری را نیز موجب میمهمبه مراتب 
هایی که آن را منتقل کنند اند. فولکلور بدون انسانها از آن جملهداشتن آنفولکلور و اشکال مختلف آن و چگونگی زنده نگه

 «. د در چارچوب اجتماع و کشور خود مورد حمایت قرار گیرندتواند وجود داشته باشد و این افراد باینمی
تر شدن است «کاربردی»انسانی به سمت امروزه خواه ناخواه پرداختن به فرهنگ عامه در بطن حرکت و میل روزافزون علوم

 70در دهه « 3کاربردی فولکلور»و این خود می تواند به منزله تمرکز بر و مداخله در سنگ بنای جوامع انسانی باشد. طرح ایده 

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
بوده، و اشکال مختلف هنر شفاهی وعامیانه شامل اشعار،  های پریانلازم به توضیح است که آنچه در اینجا اشاره شد به طور مشخص درباره قصه  1

  تواند شامل گردد.ها را نیز میهای مناسک و سایر انواع قصهروایت
2 Jean-Paul Guibert 
3 Applied folklore  
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نمونه بارز چنین جنبش و تغییر نگاهی به مطالعات فرهنگ عامه بوده است.  1«های آمریکاجامعه فولکلوریست»میلادی توسط 
های عملی کاربست مفاهیم نظری، دانش»مستتر است: « فولکلورکاربردی»اهداف بلندپروازانه این جنبش در تعریفشان از عنوان 

(. 78، ص 1989  )باینگتون،« اجتماعی و تکنولوژیکال معاصر-جویی برای مسائل اقتصادیهایی به منظور چارهو جستجوی روش
ای و یا توان به خطر غلبه پوپولیسم بر کار حرفههای متعددی مواجه گردید که از جمله میپروا با چالشالبته این رویکرد بی

 .  گرایی در ساحت اجتماعی اشاره کردبالعکس نخبه
شناسی و مطالعات فرهنگ عامه به مثابه عملگرایی فرهنگی در آن دوران کاربردی شدن دانش علوم انسانی در حوزه انسان

های درمان و ...( ها، شیوهمنجر به پیدایش رویکردهای مشخصی شد: نخست گلچین کردن عناصر فرهنگی )نظیر مناسک، آیین
یا طب تکمیلی در حوزه سلامت(، دوّم کاربست دانش عامیانه  2)نظیر طب جایگزین ها در جهت تقویت دانش مدرنو کاربرد آن

ها و سومّ برج عاج نشینی گ اریای نظیر تاریخ شفاهی در حوزه سیاسترشتهو بومی به منظور تقویت بصیرت در مطالعات میان
های (. در دهه1971کند )دورسون، جو میتواسطه به سنت جسگر که راهکار هر مسأله اجتماعی را در یک بازگشت بیتوصیه

ها و حوزه هایی نظیر حوزه هنر اخیر شاهد گسترش این گرایش در پرداختن به فولکلور هستیم که آن را هر چه بیشتر وارد عرصه
 د. کنهای شهری، مهاجرت و دیاسپورا، صنعت توریسم و بازآفرینی روابط سنتی میگ اریو سینما، سلامت عمومی، سیاست

 3طلبیتر از پرداختن به فولکلور نیست. به یک معنا، حمایتگری/حمایتشناسانهتر و هستیدر هر حال، هیچ موضوعی انسانی
های ها به طیف وسیعی از برنامهاز دیرباز بخشی از ماهیتّ و کارکرد فولکلور بوده است و فولکلوریست 4و کنشگری اجتماعی

(. صیانت از فرهنگ عامه به 1998ها مترقی هستند )پاین، اند، که برخی از آناعی پایبند بودهضمنی و صریح برای تغییرات اجتم
سازی و استعمار های پریان و سایر جوانب موجودیت فرارونده انسانی در دنیایی جهانی شده و دیجیتالیزه که یکدستویژه قصه
انی در سطوح مختلف است، در عین حال که یک یک رویکرد مشخص برای دیکته کردن شیوة خاصی از حکمر 5فرهنگی

فرهنگی است، یک مبارزه تمام عیار سیاسی نیز هست. برخلاف نگاه پیشین به -مشارکت و کنشگریِ فعال در عرصه اجتماعی
و  «کالا»به مثابه ابزاری برای نیل به هدفی مشخص که در دامان خود با تبدیل عناصر فرهنگ عامه به یعنی تلقی آن  فولکلور

شود، این رویکرد در پی زایش مصرفی ضمن تهی کردن معنا از این عناصر، منجر به توقف حیات پویا و سیال آن می« شئی»
 های جدید برای فهم جهان هر آن نوشونده و پراکسیس بر مبنای این ادراک پویا است. امکان

خانم دورنا احمدی مرند، مردم نگار و پژوهشگر بر خود لازم می دانیم از زحمات و تلاش های ارزنده سرکار قدردانی: 

 انسان شناسی، در تنظیم و ویرایش این مقاله تشکر و قدردانی نماییم.

‌منابع
 (. افسانه ها و قصه های آذربایجانی. تهران. نشر دی.1377آذر افشار، احمد.)

 شناسی، دانشگاه تهران[ .تهران.نامه کارشناسی ارشد انسانهای آذربایجان]پایان(. روایت گسست و پیوست در افسانه1391آقازاده، مریم. )

 تبریز. ساوالان ایگیدلری.  مقدم(.ای بر شامانیسم )دین ابتدایی ترکان باستان(.)ترجمه: بیژن اسدی(. مقدمه1399استاتلی، مارگارت. )
 ت کارون.(. آفرینش در آیین مانی)چاپ اول(. تهران. انتشارا1381پور، ابوالقاسم. )اسماعیل

 تهران. انتشارات توس.  . بندهش )فرنبغ دادگی() چاپ دوم(. (1380بهار، مهرداد. )
 جا. انتشارات نیل.های آذربایجان)چاپ دوم(. بی(. افسانه1348صمد. ، دهقانی، بهروز. ) بهرنگی،

ـــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ــــــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ  
1 American Folklore Society (AFS)  

2 Alternative medicine 

3 Advocacy 
4 Social activism 

5 Standardization and cultural colonialism  
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 جا. نشر روز.بی  شناسی قصه )ترجمه: کاشیگر(.(. ریخت1368ولادیمیر. )  پراپ،
 (. برگزیده آثار صمد بهرنگی. تهران. نشرکتاب و فرهنگ.1377ن، علی اشرف. ) درویشیا
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